Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 872/84 

(1984. gada 31. marts), 

ar ko paredz vispārējus noteikumus attiecībā uz piemaksu piešķiršanu aitu gaļas ražotājiem un atceļ Regulu (EEK) Nr. 2643/80

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1980. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1837/80 par aitu un kazu gaļas tirgus kopīgo organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 871/84
, un jo īpaši tās 5. panta 7. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu
,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 1837/80 5. pants paredz piemaksas, kas piešķiramas aitu gaļas ražotājiem, lai kompensētu varbūtējus ienākumu zaudējumus; tā kā būtu jāprecizē, kam būtu jāgūst labums no šā pasākuma; 
tā kā jādefinē piemaksas saņemšanas kritērijiem atbilstīgās aitas saskaņā ar kritērijiem, kas būtu pēc iespējas tuvi tiem, kuri izmantoti atbilstīgi Padomes 1982. gada 22. marta Direktīvai 82/177/EEK par statistiskajiem apsekojumiem, kas dalībvalstīm jāveic attiecībā uz aitu un kazu ganāmpulkiem
; 

tā kā efektīvas pārvaldības labad būtu jāparedz, ka piemaksas izmaksāšana tiek atcelta uz nākamo tirdzniecības gadu, ja vienības summa ir ļoti maza,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Šajā regulā: 
1 . “Aitu gaļas ražotājs” ir: 

a) individuāls lauksaimnieks, fiziska vai juridiska persona, kas atsevišķas dalībvalsts teritorijā nobarošanai tur vismaz 10 aitas, izņemot Grieķiju, kur minimālais daudzums ir piecas aitas, 

b) fizisku vai juridisku personu grupa, kas atsevišķas dalībvalsts teritorijā kopīgi izmanto lauksaimnieciskās ražošanas līdzekļus, lai kopīgi turētu nobarošanai vismaz 10 aitas. 

2 . “Aita, kas atbilst piemaksas saņemšanas kritērijiem”, ir 

sieviešu dzimuma aita, kas pirmo reizi aplecināta vai vismaz vienreiz atnesusies un ko tur saimniecībā dienā, kad veikts piemaksas pieteikums, izņemot izbrāķētās aitas. 
2. pants
Regulas (EEK) Nr. 1837/80 5. pantā minētās piemaksas par aitām izmaksā tikai tad, ja tās pārsniedz summu, kas nosakāma saskaņā ar minētās regulas 26. pantā izklāstīto procedūru; pretējā gadījumā, attiecīgo piemaksas summu pievieno piemaksas summai, kas par aitām jāizmaksā attiecībā uz nākamo tirdzniecības gadu attiecīgajā reģionā vai reģionos. 
3. pants
 Gadījumā, kad pēc tirdzniecības gada beigām konstatē, ka summa, kas izmaksāta, ņemot vērā Regulas (EEK) Nr. 1837/80 5. panta 3. punkta pirmo daļu, pārsniedz piemaksas summu, kas izmaksājama par aitu minētajā tirdzniecības gadā, summu, kas atbilst šai starpībai, atņem no tās piemaksas summas, kas par aitu jāizmaksā attiecībā uz nākamo tirdzniecības gadu ražotājiem mazāk labvēlīgos lauksaimniecības reģionos. 

4. pants
Ar šo Regula (EEK) Nr. 2643/80 ir atcelta. 
5. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no tirdzniecības gada, kas sākas 1984. gadā. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1984. gada 31. martā 

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs
M. ROKĀRS [M. ROCARD]
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